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Bell Helicopter H i 
Une divtsen de todton Cmn née 

Le leader mondial dans la fabrication ^hélicoptères commerciaux. 

Le seul hélicoptériste, entièrement 

intégré, au Canada, Bell Helicopter 

Textron, a fabriqué depuis 1986, 

plus de 1 000 appareils à son 

usine de Mirabel. Les 1 600 

employés hautement spécialisés 

y fabriquent les hélicoptères 

les plus populaires au monde : 

Bell 206B-3 JetRanger / 206L-4 LongRanger / 206LT LightTwin / Bell 230 / 212 / 412, 

0* M 



S O M h R I R E 

C I R C U U ' A I R 

e s t u n m a g a z i n e t r imes t r i e l consac ré 
ou t r a n s p o r t a é r i e n a u Québec . Toute 
r e p r o d u c t i o n e s t p e r m i s e à l a 
condi t ion d ' e n m e n t i o n n e r la sou rce . 

Édileur; 
Br i an J e n n e r 

Rédoctfice en chef; 
N k o l e M a c e 

Pubik i lè ; 
N k o l e M a < e 

Colloboroteurs: 
C a r m e n Faucher , U s e G o u t h i e r , 
F e r n a n d e Pou t in , J e a n R o y 

Montoge et Séporat ion des couleurs: 
P o i n t d e T r o m e inc. 

Impression: 
I m p r i m e r i e C a n o d a inc. 

Toute correspofldonce dort ê t r e ad re s sée au : 
M a g a z i n e O I R C U L ' A I R 
6 0 0 , 6 ' Avenue 
Aéroport int'l J e a n - l e s o g e 
Ste-Foy (Québec) 
G2E 5W1 
Tel: ( 4 1 8 } 8 7 1 - 4 6 3 5 
Fax: ( 4 1 8 ) 8 7 1 - 8 1 8 9 

Dépôt légal: b ibl iothèque na t iona le du Québec -
ISSN 0 8 3 2 - 6 3 7 1 
(Socié té ( o n o d i e n n e des postes • 
Envoi de publications canad iennes -
Contrat d e v e n t e No 1 8 7 7 3 9 > 

NOTRE COUVERTURE 

Gilbert VaillancourI, président d'Air Kipawa 

PHOTO Vincent Drolet 

C I R C U U A I R . V O L U M E 2 . N U M É R O 1 3 

4 
Édiioriâl 

5 
P é i r o - T i n v e s t i d o n s un c e o i r e de s e r v i c e s M de o ^ m m e p o u r l ' av ia f ion d ' a f f a i r e s 

6 
Le E 0 0 . 6 e ( 1 v e i i y e 

Le 19e C o n o f è s a n n u e l de l ' W 

P o r t r a i t d ' un t r a n s p o r t e u r i l 
l i r H I p i u i o 

1 6 . 1 8 . 2 1 
Quoi de n e u f ? 

17 
One m a u v a i s e a t t i t u d e p e u t i u s t i f i e r un t o n ^ é i l i e n i e n i 

19 
V o l s n o l i s é s 

S e r v i c e s a é r i e n s FBO l i a s e d e u x Rirbus 320 à Toron to 
Oes s e r v i c e s en f r a n ç a i s S I P . 

2 0 

Le ct ioix de t a x e r le c o u r s de pi lote p r o f e s s i o n n e l 
C o r g a i r f a i t r o c q y i s i t i o n d e P e r f e c a i r 

C I R C U L T A I R N O V E M B R E 1 9 9 4 



É D I T O R I R L 
R E S Î R O C T y e E 

R E S î m j C T I J R O N S 
B E S T R O C T U R E Z 

André Monast 
Directeur du marke t ino , ATL 

Prés ident du conseil d e l'AQTA 

É t e s - v o u s a c t u e l l e m e n t en p l e ine 

restructuration ? 11 y a de bonnes chances que 

oui. Ne craignez rien, vous n'êtes pas sous 

l ' i n f luence de la tou te de rn i è r e mode en 

matière de «management». Vous n'avez pas 

non plus attrapé une maladie rare. 

R e m o d e l a g e , r e m a n i e m e n t , r e f o n t e , 

« r e - e n g i n e e r i n g » , r e c o n f i g u r a t i o n , peu 

importe le nom que nous 

lui d o n n o n s , ce t ou t i l 

fa i t p a r t i e du «ki t de 

survie» des entrepreneurs 

et des g e s t i o n n a i r e s 

d ' a u j o u r d ' h u i . Mais 

p o u r q u o i la r é o r g a -

n i s a t i o n de nos e n t r e -

p r i se s e s t - e l l e si 

importante ? Simplement 

parce que nous n'avons plus d'autres choix. 

Nous devons c o n s t a m m e n t a d a p t e r et 

améliorer nos services et nos produits pour 

répondre aux besoins d'une clientèle de plus 

en plus éduquée, de plus en plus exigeante. 

Le défi est d ' au t an t p lus grand que nous 

d e v o n s auss i r é d u i r e nos c o û t s p o u r 

demeurer compétitifs avec une concurrence 

toujours plus grande. 

Ma in tenan t , en affaires, les o p p o r t u n i t é s 

changent con t inue l l ement . Il faut être en 

perpétuelle reconfigurat ion et ce n 'est pas 

facile puisque l 'être humain, on le sait, est 

réfractaire au changement. La tâche de créer 

u n e c u l t u r e d ' e n t r e p r i s e f avo rab le aux 

t r ans fo rma t ions est ardue. Cer ta ins chefs 

d ' e n t r e p r i s e s son t m ê m e d e v e n u s des 

désorganisateurs pour mieux préparer leur 

entreprise à cette nouvelle réalité et enfin 

aller au-delà de l'incertitude qu'entraînent de 

tels changements. 

L 'entreprise privée n 'es t pas seule à vivre 

cette mutation. Transports Canada se prépare 

(et n o u s p r é p a r e ) à la 

privatisation probable de 

plusieurs de ses services: 

a é r o p o r t s , s e rv i ces du 

c o n t r ô l e a é r i e n et 

s e rv ices de la 

radio-navigation pour ne 

n o m m e r que ceux-là. Il 

est encore trop tôt pour 

mesurer tous les effets de 

cet te opérat ion mais on peut s ' a t t endre à 

subir un impact important . N'oublions pas 

non plus que le gouvernement québécois se 

prépare lui aussi à restructurer et comment 

donc! 

Aussi , avan t de vous e n g a g e r dans u n e 

r e s t r u c t u r a t i o n qui vous pos i t ionnera de 

manière à mieux prendre ces virages, je vous 

invite à participer à notre 19e congrès annuel 

où nous p o u r r o n s tous é c h a n g e r su r ces 

sujets et bien d'autres tout aussi importants. 

Bon congrès. * 
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E C O N O M I E 
P E T f l O - T I N V E S I I I O f l N S U N C E N Î I I E D E S E R V I C E S H f l O I D E M M E 

P O U R L ' R V I R I I O N O ' R E f R I R E S 

i l 
' I , - f ? : 

L'entreprise Les Pétroles Therrien Division 

Aviation Inc. a ouvert le 3 octobre dernier son 

tou t nouveau cen t re de services hau t de 

g a m m e à l ' a é r o p o r t i n t e r n a t i o n a l 

Jean-Lesage . Depuis le 10 j anv ie r 1993, 

Pétro-T n'avait plus d'édifice à Québec, un 

terrible incendie, on s'en souviendra, avait ce 

jour-là complètement ravagé ses locaux. 

Le nouveau centre de services Pétro-T de 

l 'aéroport international Jean-Lesage donne 

accès d i rec tement aux pistes et met à la 

disposition des propriétaires et des opérateurs 

d ' a é rone f s c o r p o r a t i f s et de t o u r i s m e , 

l ' en semble des serv ices h a b i t u e l l e m e n t 

retrouvés dans des aéroports de plus grande 

envergure . Pa rmi ceux-ci , m e n t i o n n o n s 

l'approvisionnement en carburant d'aviation 

et un tout nouveau libre service pour avion à 

piston, un secteur du marché qui est en voie 

de devenir une spécialité de la pétrolière 

i n d é p e n d a n t e Pétro-T. Les serv ices 

d'hangarage intérieur à court et à long terme, 

les services de démarrage et de chauffage de 

même que tous les services de support aux 

passagers et aux équipes sont aussi offerts. 

Le c e n t r e de serv ices qui occupe u n e 

superficie de 2,200 pieds carrés, à l'exclusion 

des facilités d'hangarage, comporte des salons 

réservés aux pilotes et aux passagers, des aires 

de repas, d'avitaillement et de préparation de 

vols, etc. Le centre Pétro-T offre également 

l'ensemble des services logistiques, tels que 

services de t r a i t e u r s , de t r a n s p o r t ter-

r e s t r e , de rése rva t ion d 'hô te l s , de 

télécommunications et de télécopieur. 

Pétro-T n'en est pas à ses premiers pas dans 

le domaine de l ' av ia t ion . En ef fe t , la 

pétrolière québécoise dont le siège social est 

situé à Drummondville, est déjà fournisseur 

de c a r b u r a n t depu i s 1988 à l ' a é r o p o r t 

in ternat ional Jean-Lesage et dessert une 

quarantaine d'aéroports au Québec. * 

S B 3 
S E 4 S S 3 Y J N YHU 

A u service de l ' industr ie du Transport Aérien au Québec: 
Serving the Quebec Air Transport Industry f rom bases at: 

Baie-Comeau YBC 
Beloeil SB3 
Bonaventure YVB 
Bromont ZBM 
Charievoix YML 
Chibougamau YMT 
Dolbeau YDO 
Dorval YUL 
Drummondville SC3 

Joliette SG3 
LaTuque YLQ 
Lachute SE4 
Les Cèdres SS3 
Mascouche SK3 
Matane YME 
Mont-Laurier SD4 
Pabok TG3 
Québec YQB 
Rivière-du-Loup YRI 

Sherbrooke YSC 
Serai SY3 
St-André-Avellin SG4 
St-Georges-de-Beauce SW3 
St-Hubert YHU 
St-Jean-sur-Richelieu YJN 
Trois-RIvières YRQ 
Valcourt SQ3 
Val d'Or YVO 

PÊTRO T division Aviation inc. 
1000, bouL Lemire C.P. 428 Drummondville, Qc. J 2 B 8 G 6 

TÉL.: (819) 474-2626 FAX: (819) 477-9393 
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C O N S E I L D I D N I N I S T R H T I O N 
Une réun ion du conseil d ' admin is t ra t ion de l'AQTA a eu lieu le 7 sep tembre dernier. Le 
président et chef de la direction, M. Brian Jenner, a fait rapport des nombreux dossiers traités 
pa r l'AQTA depu i s la d e r n i è r e r é u n i o n d o n t ce lu i de la t axa t i on des c o u r s de p i lo t e s 
professionnels. Ce dossier exigea énormément de travail au niveau de l ' interprétation de la Loi 
sur la taxe d'accise (TPS) et de la Loi sur la taxe de vente du Québec (TVQ). (Voir l'article «Le 
choix de taxer le cours de pilote professionnel») 

Par ailleurs, la volumineuse correspondance de l'Association a été passée en revue. Des piles 
impressionnantes de documents résultent des échanges d ' informations issues des nombreux 
groupes de travail présentement à l 'oeuvre. Aussi, il a été suggéré que l'Association propose à 
Transports Canada que les dossiers du groupe de travail sur le vol récréatif soient affichés su r 
le BBS. c'est-â-dire le babillard électronique mis en fonction dans le cadre des consultations du 
CCRAC. -e 

N O I l V E d U K M E N B I I E S 

l l u 
Membre actif: 

Air Club International 
Installé dans le marché haut de gamme des 
vols nolisés internat ionaux, le t ranspor teur 
d i s p o s e d ' u n B o e i n g 7 4 7 e t de d e u x 
Airbus 310. 

11905, route Cargo A-3, bureau 2050 
Aéroport int'l Mirabel 
Mirabel (Québec) J7N I H l 
Tél: 514-476-3555 
Fax: 514-476-0504 
Représentant à l'.AQTA: 
M. Jean Coté 
Vice-président, exploitation 

Membre associé: 

Centre technologique en aérospatiale (CTA) 
Organisme à but non lucratif dont la mission 
es t d ' e n c o u r a g e r les e n t r e p r i s e s d e s 
d o m a i n e s d e l ' a é r o s p a t i a l e e t de 
l ' a é r o n a u t i q u e d a n s l e u r s e f f o r t s en 
recherche et en développement. 

5555, place de la Savane 
Saint-Hubert (Québec) J3Y5K2 
Tél: 514-678-2001 
Fax: 514-678-3240 
Représentant à l'AQT.A: 
M. Yves Paradis 
.Adjoint au directeur général 

É V É N E M E m S E T R E N C O N T R E S 
V I S I T E O U M I N I S T R E D E S T R A N S P O R T S D U O O É B E C . 

M O N S I E U R J A C P U E S L É O N O R D 
Malgré un horaire surchargé , mons ieu r Jacques Léonard a t rouvé quelques heures à son 
agenda pour se rendre au siège social de l'AQTA et déjeuner avec quelques représentants du 
mil ieu aé r i en québécois . Tous o n t pu é c h a n g e r leur po in t de vue et fa i re par t de leurs 
préoccupations. M. Léonard était fort intéressé à connaître l 'opinion des membres présents su r 
presque tous les aspects du transport aérien. Par ailleurs, à savoir ce que son gouvernement 
entrevoit pour notre industrie, M. Léonard nous a promis de plus amples détails dans son 
allocution du banquet annuel du 19' Congrès de l'AQTA. r 

Oe go ixhe à droite; MM. Gilles Dagemits, 
dir. gén., Inter-Conodien e ! vice-prés., û u é b « 
et provinces atianllques des l ignes oériennes 
Conodien International - Wilfrio Homel, prés., 
Héli-Mox • Olivier Prud 'homme, vke-pfés , des 
opéfotions, Corgoir - Jacques Léonoro, 
ministre des T r o n ^ r t s du Québec • Srian Jenner, 
prés, et chef de la direction, AQTA 
- Robert Perrault, prés., dir. gén., Air Alliarxe 
• Jacques Simord, dir. gén . . Air Aima 
- André Monost, prés., Conseil de l'AQTA 
- J ean Fortin, dir. membres ossodés. 
Conseil de l'AQTA. 
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R E S T R U C T U R E 

R E S T R U C T U R O N S 

R E S T R U C T U R E Z 

Le verbe restructurer est sans aucun doute à l'heure de la conjugaison. U s finances, la 

fonct ion publique, les ins t i tu t ions polit iques, les pouvoirs const i tu t ionnels , les 

services publics, les aéroports, le système de navigation aérienne, la réglementation aérienne, 

l'entreprise privée... tout est en voie de restructuration. Pourquoi ? Comment ? 

Le 19e Congrès annue l de l'AQTA 

sera l'occasion pour tous les intervenants de l'industrie du transport aérien d'en savoir un peu 
plus sur les changements qui les concernent et sur l ' impact que ceux-ci auron t dans le 
quotidien de leur entreprise. 

Entre autres, l'atelier de travail avec le groupe des Aéroports est de retour au programme cette 
année. Ce sera le forum idéal pour mieux comprendre et échanger sur la nouvelle politique de 
res t ructurat ion des aéroports. En outre, un atelier d ' information sur les exigences et la 
modernisation du système de navigation aérienne se tiendra le 29 novembre en après-midi. Ce 
sera là une opportunité de s'instruire et d'intervenir pour faire valoir son point de vue. 

Aussi, vous pourrez participer aux populaires ateliers de travail avec Transports Canada et aux 
ateliers sectoriels destinés à faire le point dans les secteurs suivants: brousse, écoles de 
pilotage, lignes, nolisement et hélicoptère, en plus de visiter les kiosques d 'une trentaine 
d'entreprises d'envergure exposant leurs produits et services. 

Les invités: 
au dîner-causerie, M. Michel Perron, président de Somiper 

au banquet annuel, M. Jacques Léonard, ministre des Transports du Québec 

Déjà, des centaines de personnes se sont inscrites aux différentes activités du congrès. 
Faites comme elles. 

Ne manquez pas l 'événement aérien de l ' année: 
le 19e Congrès annuel de l'AQTA 

les 30 novembre et 1er décembre prochains 
à l'hôtel Loews Le Concorde, Québec 

Il est encore temps de vous inscrire en communiquant avec Mme Lise Gauthier au 871-4635. 
Vous pourrez aussi vous inscrire directement sur place. 
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]9e Congrès annue l de rHOTR 

DINER-CAUSERIE 

M. Michel Perron 
Président de Somiper 

M. Michel Perron est né le 27 avril 1932 à La Sarre au Québec. Après ses études primaires, il 

en t reprend un cours commerc ia l au collège Mont St-Louis à Montréal qu'il poursu i t 

cependant et termine au St. Jerome's College à Kitchener, Ontario, ce afin de parfaire ses 

connaissances en anglais. Par la suite, il s'inscrit à l'école forestière de Duchesnay, Québec, où 

il apprend durant un an les techniques de base de l'industrie forestière. 

En décembre 1950. Michel Perron débute sa carrière au sein de l'entreprise familiale, Henri 

Perron Enr. !1 travaille plus précisément à la scierie de Val Paradis qui produit à cette époque 

4 millions de p.m.p. par année. En 1964, au décès de son père, il devient président du groupe 

«Les Entreprises Perron Inc.» et de ses filiales maintenant connues sous la raison sociale de 

«Normick Perron Inc.». En 1989, les intérêts de la famille Perron dans Normick Perron Inc. 

sont vendus à «Noranda». 

Actuel lement . M. Perron est président du conseil , président et chef de la direction de 

«Somiper (1992) Inc.», président du conseil de «Somiper Aviation Inc.», président du conseil 

et chef de la direction de «Uniforêt Inc.» ainsi que de «Scierie Péribonka Inc.», ayant leur 

siège social à Montréal. Il est aussi administrateur de «Malette Inc.», de la «Banque Nationale 

du Canada», de «Donohue Normick Inc.», de «Groupe transport Cabano Inc.», de «Natcan 

Trust Co.» et de «BioChem Pharma Inc». 

En ou t r e . M. Michel Per ron oeuvre , à t i t re de bénévole, comme m e m b r e du consei l 

d'administration de la Fondation Jean Lapointe et membre du conseil de Québec 2002 Inc. Il 

est également membre du Club St-Denis, du Mount Royal Club à Montréal et du Club #1 de 

Montréal. Marié à Mme Lise Perrault, il est aussi père de sept enfants. 

Cet homme d'affaires extraordinaire et fort respecté a un vécu passionnant. Toujours associé 

de coeur et souvent d'affaires à l'industrie du transport aérien, il partagera avec les convives 

du dîner-causerie un fragment de ce vécu en faisant le récit d 'un de ses périples les plus 

exotiques, son voyage vers le Pôle Nord. Bourré d'anecdotes savoureuses, son exposé nous 

donnera en outre un aperçu fort intéressant du système de transport aérien russe. 

Un don à la Fondation des maladies du rein 

Michel Perron est très engagé dans la Fondation des maladies du rein. Toujours aussi actif 

après avoir subi avec succès une greffe de rein, il est une preuve vivante qu'avec la recherche 

et le développement de la science médicale, on peut vaincre des maladies qui, hier encore, 

conduisaient inévitablement à la mort. 

Aussi, l'Association québécoise des transporteurs aériens vous invite à lui faire parvenir un 

don au profit de la Fondation des maladies du rein. Le total des sommes recueillies sera remis 

publiquement à Michel Perron lors du dîner-causerie. Les entreprises intéressées à remettre 

un montant plus important en leur nom propre pourront aussi le faire. Pour contribuer à 

cette grande cause, contactez Lise Gauthier au 418-871-4635. 
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]9 e Congrès annue l de I I T R 

BANQUET ANNUEL 

M. Jacques Léonard 
Ministre des Transports du Québec 

M. Jacques Léonard est né le 2 décembre 1936 à Saint-Jovite. Après avoir fait ses études 

classiques au Séminaire de Mont-Laurier, il obtient u n baccalauréat et une maîtrise en 

commerce et en administration à l'Université Laval. Par la suite, il étudie l'économie régionale 

et l'administration municipale à Paris. 

À sa sortie de l 'Université. M. Léonard travaille comme vérif icateur dans un bureau de 

comptables agréés à Montréal: Clarkson Gordon & Co. Puis, il enseigne à l'École des hautes 

études commerciales (H.E.C.) de l'Université de Montréal et à l 'Université nationale du 

Rwanda. 

De 1968 à 1975, il occupe divers postes administratifs à l'Université de Montréal dont celui 

d'adjoint au vice-recteur à la recherche et vice-doyen de la Faculté d'éducation permanente. 

Élu député de Labelle en 1976 et réélu en 1981. M. Léonard exerce diverses fonctions 

ministérielles dont celles de ministre d'État à l 'aménagement, ministre responsable de l'Office 

de planification et de développement du Québec, ministre des Affaires municipales et, à la fin, 

ministre des Transports. De plus, il a été membre du Comité des priorités et vice-président du 

Conseil du trésor. 

De mai 1985 à septembre 1989, M. Léonard occupe le poste de doyen à la Faculté d'éducation 

permanente de l'Université de Montréal. 11 est aussi membre du conseil d'administration et du 

bureau de direction de la Financière Entraide-Coopérants inc. 

Élu de nouveau dans la circonscription de Labelle le 25 septembre 1989, on lui confie les 

dossiers liés aux Finances, au Conseil du trésor et au Revenu de même qu'à l 'administration et 

à la fonct ion publique. De septembre 1991 à février 1993, il est aussi porte-parole de 

l 'Opposition officielle en mat ière de finances, indus t r ie et commerce , et recherche et 

développement. 

Pendant cette période, il a aussi été membre de la Commission su r l 'avenir politique et 

constitutionnel du Québec (Bélanger-Campeau) de même que de la Commission d'étude des 

questions afférentes à l'accession du Québec à la souveraineté. Jusqu'à sa récente nomination 

c o m m e min i s t r e des Transpor ts , il é tai t m e m b r e de la Commiss ion d u budget et de 

l'administration ainsi que de la Commission de l'économie et du travail. 

C'est fort volontiers que le nouveau ministre des Transports du Québec a accepté de venir 

rencontrer les gens qui composent l'industrie du transport aérien au Québec et de prendre la 

parole dans le cadre du banquet annuel. En plus de nous éclairer sur sa vision du transport 

aérien québécois, l'allocution de M. Jacques Léonard devrait nous permettre d'en savoir un 

peu plus sur les perpectives d'avenir que le nouveau gouvernement du Parti Québécois et lui-

même en tant que ministre des Transports, entrevoient pour les transporteurs aériens dans un 

Québec souverain. 
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Mardi 29 novembre 1994 (Activités avant congrès) 

13 h 00 Présentations de Transports Canada, salle Leduc Fortin: 
-systèmes d'observations météorologiques automatisés 
-pian de modernisation du système de navigation aérienne 
-CNSS ( Système de navigation par satellite) 

Mercredi 30 novembre 1994 

9 h 00 Ateliers de travail: 
-navigabilité, salle Pilot 
- «Aie», salle Fortin 

13 h 00 Inscription 
13 h 30 Ateliers de travail; 

- t ransporteurs aériens, salle Morrice-Lismer 
• licences et formation, salle Leduc 
• aéroports, salle Cullen 
commandités par TRANSPORTS CANADA ET L'AQTA 

17 h 00 Exposition commerciale, salle Krieghoff 
Cocktail d 'ouverture, salle Krieghoff 
commandi té par DIVISION DES AVIONS RÉGIONAUX DE BOMBARDIER 

19 h 00 Soirée libre 

Jeudi 1" décembre 1994 

8 h 30 Inscription 
9 h 00 Réunion des comités sectoriels: 

- brousse, salle Cullen 
• école de pilotage, salle Pilot 
- ligne et nolisement, salle Morrice-Lismer 
- hélicoptère, salle Fortin-Leduc 
Café et croissants offerts par LES HÉLICOPTÈRES ABITIBI LTÉE 

12 h 00 Dîner-causerie, foyer 
Conférencier invité: M. Michel Perron, président de Somiper 

13 h 30 Réouverture de la salle d'exposition, salle Krieghoff 
Café offert par SAAB AIRCRAFT O F AMERICA 

14 h 00 Assemblée générale annuelle, via salie Krieghoff 
18 h 30 Apéritif, salle Krieghoff 

commandi té par ALEXANDER & ALEXANDER/REED STENHOUSE 
20 h 00 Banquet, foyer 

commandi té par DORNIER A\1ATI0N (NORTH AJIERICA) INC. 
Invité d 'honneur: M. Jacques Léonard, ministre des Transports du Québec 
Vin offert par ROYAL 

22 h 00 Remise du «Trophée Plein Vol» 
Tirage de prix de présence 

23 h 00 Digestif, salle Krieghoff 

C l R C U L T A I R NOVEMBRE 1994 
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Du bois, que du bois. Puis, au 

d é t o u r de la r o u t e , la vue 

splendide du lac Kipawa qui. 

avec ses 1 000 milles de tour 

et ses nombreux îlots boisés 

et rocailleux, accueille sur ses 

rives le village de Kipawa et... 

Air Kipawa. 

CIRCULTAIR 



«Xous autres, on fait de la brousse. 

Cest ça qu'on veut faire, 

c'est ça Qu'on aime faire!» 

À e n t e n d r e son prés ident fondateur , 

Gilbert Vaii lancourt . il ne peut y avoir de 

doute : « t r a n s p o r t e u r de brousse» est 

bien la vocat ion essentielle d'Air Kipawa 

don t la base pr incipale d 'opéra t ions est 

s i tuée à u n e qu inza ine de k i lomèt res de 

Témiscaming . à 3 h e u r e s de rou te de 

Rouyn-Noranda et à s e u l e m e n t 1 h e u r e 

de rou te de Nor th Bay. 

D E LA P O U R V O I R I E AU 
T R A N S P O R T E U R A É R I E N 
Dans u n décor s a i s i s san t de b e a u t é . Air 
Kipawa est née en 1962 du désir de Gilbert 
Vaillancourt d'assurer lui-même le transport 
par hydravion des clients de la pourvoirie de 
son pè re . J u s q u ' a l o r s , c ' é t a i t Ori l l ia Air 
Services qui s'acquittait de cette tâche mais 
Gilbert Vaillancourt. le pourvoyeur, voulait 
offr i r u n mei l leur service à ses cl ients . Il 
achète donc un premier Cessna 180 et obtient 
un certificat d 'exploitation au nom de Air 
Kipawa. 

Peu de t emps après , il acqu ie r t les act ifs 
locaux d'Orillia Air Services et se retrouve du 
même coup avec une flotte d'appareils très 
diversifiée allant du Cessna au Found Bros. 
FBA2C et au S t i n s o n SR-10. «On a j o u é 
b e a u c o u p avec les av ions , n o u s r a c o n t e 
M. Vaillancourt. On en a eu de toutes sortes: 
un Super Cub, un Champion..., on a même 
eu jusqu'à 13 Cessna». Plus tard, il prendra la 
déc is ion d ' u n i f o r m i s e r sa f lo t t e et de ne 
garder que du Beaver et du Otter de même 
qu'un Cessna 185 pour les petits nolisements 
et les patrouilles de feu. 

En 1982, M. Vaillancourt fait l 'acquisi t ion 
d 'une base à North Bay et fonde Air North 
Bay. Cette compagnie lui permettra de faire le 
p o n t e n t r e Kipawa et c e r t a i n e s v i l les 
ontar iennes et. sur tou t , de devenir le seul 
service aérien de la partie sud de la région du 
Témiscamingue. «À partir de là, nous avons 
commencé à viser la clientèle que pouvaient 
nous fournir les lignes aériennes. Des gens 

Q . 

d 'Al lemagne , de Su isse , de Ca l i fo rn ie et 
d ' aus s i l o in q u e le J a p o n o n t a ccès à 
North Bay par le réseau des vols réguliers», 
indique notre hôte. L'entreprise possède aussi 
u n e base à Bel le ter re depuis u n e d iza ine 
d'années. 

UN A C C U E I L 
S Y M P A T H I Q U E E T DU 
M O U V E M E N T À V O L O N T É 
À n o t r e a r r i v é e . M. V a i l l a n c o u r t es t au 
téléphone et nous fait signe d'entrer dans son 

bureau. Puis, c'est la radio qui appelle: «Air 
Kipawa, Air Kipawa». Michel S a v a r i le pilote 
du Otter annonce son retour avec un groupe 
de c h a s s e u r s sa t i s f a i t s de leur pr i se : un 
o r i g n a l d o n t le p a n a c h e fai t 55 p o u c e s 
d'envergure. 

Dans u n e m ê m e j o u r n é e , l ' é q u i p e de 
CIRCUL'AIR a vu chaque appareil partir et 
reveni r au m o i n s six fois. «En sa ison de 
c h a s s e , Air Kipawa fai t e n m o y e n n e 19 
voyages p a r j o u r » , de n o u s p r é c i s e r le 
propriétaire de l'entreprise. 

Enfin, ce sont les clients qui entrent faire un 
brin de Jasette avec Gilbert et sa femme Carol 
qui, tout comme son mari qu'elle seconde 
d a n s les t â c h e s a d m i n i s t r a t i v e s , p r e n d 
visiblement plaisir à échanger avec les gens. 
Aussi, peu importent l'anglais et le français, 
ici, on parie «chasse et pêche» et déjà on 
réserve sa place pour l'an prochain. 

Et dire que dans ce 
mouvement continuel, 
personne ne semble 
stressé ni même pressé! 
Tout le monde sait ce 
qu'il a à faire et le fait le 
plus naturel lement 
du monde. 



Depuis 1963, Carol Voilloncourt travaille avec son m o n ou su((ès 
d'Air Kipaw). 

D U P E R S O N N E L 
E X P É R I M E N T É E T P O U R 
L E M O I N S F I D È L E 
C'est en 1966 que Lyle Clayton est entré au 
service d'Air Kipawa. Maintenant chef pilote 
de la compagnie , il est aussi seul pilote du 
Beaver. Léo Durocher est arrivé en 1969 et, 
t o u t en é t a n t s u r t o u t aux c o m m a n d e s du 
Cessna 185. celui-ci gère les opérations d'Air 
North Bay. Michel Savard, le commandant de 
bord du Otter, est venu se joindre à l'équipe 
en 1971. Enfin, Daryl Vaiilancourt, le fils de 
Carol et de Gilbert Vai l lancour t , a 
obtenu sa licence commerciale cette 
a n n é e et es t devenu sans a t t e n d r e 
pilote de relève du t ranspor teur . Il 
est aussi responsable de la base de 
Belleterre depuis trois ans. 

Le chef mécanicien Rick Wilbee, son assistant 
Andrew Dandee et l 'homme à tout faire. Cari 
Mongrain, v iennent compléter l'équipe. 

U N E C L I E N T È L E T O U T 
A U S S I F I D È L E 
En mai , ju in et octobre , Air Kipawa vit les 
temps forts du tour i sme sportif. Elle trouve 
sa clientèle chez les amateurs de chasse et de 
p ê c h e d ' u n p e u p a r t o u t : a u p r i n t e m p s , 
beaucoup d'Américains adeptes de pêche et de 
v i l l é g i a t u r e e t e n a u t o m n e , s u r t o u t d e s 
Québécois dont l 'engouement pour la chasse 
ne se dément pas au fil des années. 

Au cours des 32 ans d'existence d'Air Kipawa, 
M. V a i l l a n c o u r t a vu e t r e n c o n t r é d e s 
personnal i tés aussi prest igieuses que Frank 
S i n a t r a , Lana Turner , Bing Crosby, Ger ry 
Topping des Yankees, l'équipe de baseball de 
C i n c i n n a t i au c o m p l e t et les j o u e u r s d e 
hockey Darren Turcot te et Gaston Gingras. 
«Plus récemment , ajoute-t-il avec fierté, Bob 
Izumi, une sommité en matière de chasse et 
pêche, nous a aussi fait l 'honneur de compter 
parmi nos clients.» 

Air Kipawa a bâti sa réputation sur l'efficacité 
d e s o n s e r v i c e e t la s a t i s f a c t i o n de s a 
c l i e n t è l e . « N o t r e a t t r a i t de v e n t e es t d e 
garant i r à nos clients qu'à partir de Buffalo, 
par exemple, ils seront à la pêche en moins de 
t r o i s h e u r e s e t d e m i e » p r é c i s e G i l b e r t 
Vaillancourt. Aussi, il vous dira que c'est la 
quali té de son service qui lui assure depuis 
des a n n é e s et des a n n é e s u n e publ ic i té de 
bouche à oreille e t une clientèle d 'habi tués 
dont certains reviennent depuis 25 ans. 

En dehors de la chasse et de la pêche, pour 
rentabil iser l 'entreprise, Air Kipawa exécute 
d e s c o n t r a t s p o u r H y d r o - Q u é b e c , les 
min i s t è r e s des Ressources na tu re l l es et de 

Doryl VaillorKOurI porlani affaires avec son pére. 

l ' E n v i r o n n e m e n t . De 1 9 6 9 à 1982 , la 
c o m p a g n i e a é r i e n n e a a u s s i t r a n s p o r t é 
p e r s o n n e l e t m a r c h a n d i s e s pou r la SEBJ. 
« N o u s a v o n s é t é l ' u n d e s p r e m i e r s 
t ransporteurs aériens à m o n t e r là-bas au Lac 
Atilla, à LC2. à Caniapisco.» 

En outre , l 'équipe d'Air Kipawa s'est rendue 
dans la terre de Baffin e t aussi loin que Fort 
Francis. Mais le contrat le plus «spécial» a été 
celui de sc ru te r le Québec de long en large 
pendant deux ans à la recherche de diamants 
pour le compte d 'une entreprise privée dont il 
a voulu taire le nom; et le plus in téressant 
c 'est qu'elle en a t rouvés . Où ça ? Quelque 
part dans le bout de la Baie James, c'est tout 
ce qu 'on a pu savoir. 

P R O J E T S D ' A V E N I R 
La priorité d'Air Kipawa reste la même: être 
un t ransporteur de brousse. Mais l 'entreprise 
fait face à de nouvelles réalités: le coût élevé 
des permis de chasse pour les non-résidents, 
la c o n s t r u c t i o n de c h e m i n s r e l i a n t les 
pourvoiries aux villages envi ronnants , entre 
autres, l 'amènent à a jus ter ses orientations. 

M. Vaillancourt envisage donc de cibler une 
clientèle de gens d 'affaires en const ru isant , 
quelque part entre 1996 e t 1998. un chalet de 
76 pieds doté d 'une salle de conférences. Il 
a j o u t e qu ' i l env i sage l ' a c h a t d ' u n Cessna 
Caravan a m p h i b i e pou r a l ler c h e r c h e r ses 
clients d'Ottawa, Montréal, Toronto, Sudbury, 
Val d'Or. etc. et les amene r en tout temps, le 
jour comme la nuit , dans son nouveau centre 
d'affaires.Il pour ra alors ouvr i r ses por tes à 
l ' a n n é e e t o f f r i r à sa c l i e n t è l e des lo i s i r s 
d ' h i v e r c o m m e la p ê c h e s u r g l a c e la 
motoneige, le ski, etc... 

Après 3 2 a n s à d i r i g e r la d e s t i n é e d 'Ai r 
Kipawa, pense-t-il à que lqu 'un pour prendre 
la r e l è v e ? P e u t - ê t r e à l ' u n de s e s t r o i s 
enfants , dit-il. Sinon, il vendra . Mais chose 
c e r t a i n e , son fils Daryl s emb le p r e n d r e à 
coeur les affaires de la compagnie.. . 

C I R C U L T A I R 


